
Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

1. Kapitel 5.2.1, MT 700, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B:, 
Kapitel 5.2.2, MT 707, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B:, 
Kapitel 5.3.1, MT 700, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B:, 
Kapitel 5.3.2, MT 707, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B:, 
Kapitel 5.6.1, MT 700, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B:, 
Kapitel 5.6.2, MT 710, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B:, 
Kapitel 5.6.3, MT 720, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B:, 
Kapitel 5.6.4, MT 707, Feld :44A:, :44E:, :44F:, :44B: 

 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44A: Übernahmeort/Versand von ../ 
Empfangsort 

140z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Übernahmeort (im Fall eines multimodalen 
 Transportdokuments), den Empfangsort (im Fall eines LKW, Bahn oder 
 Binnenschiff Transportdokuments oder einer Kurier- oder Versand- 
 bescheinigung), den Versand oder die Verschiffung von, welcher auf 
 dem Transportdokument angegeben sein muss  

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44A: Übernahmeort/Versand von ../ 
Empfangsort 

2*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Übernahmeort (im Fall eines multimodalen 
 Transportdokuments), den Empfangsort (im Fall eines LKW, Bahn oder 
 Binnenschiff Transportdokuments oder einer Kurier- oder Versand- 
 bescheinigung), den Versand oder die Verschiffung von, welcher auf 
 dem Transportdokument angegeben sein muss  

 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 
 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44E: Verladehafen / Abflughafen 140z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Verladehafen oder im Fall von Luftfracht  
 den Abflughafen, welcher auf dem Transportdokument angegeben sein 
 muss 

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44E: Verladehafen / Abflughafen 2*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Verladehafen oder im Fall von Luftfracht  
 den Abflughafen, welcher auf dem Transportdokument angegeben sein 
 muss 

 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 
 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44F: Löschungshafen / 
Bestimmungsflughafen 

140z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Löschungshafen oder im Fall von Luftfracht  
 den Bestimmungsflughafen, welcher auf dem Transportdokument 
 angegeben sein muss 

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44F: Löschungshafen / 
Bestimmungsflughafen 

2*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Löschungshafen oder im Fall von Luftfracht  
 den Bestimmungsflughafen, welcher auf dem Transportdokument 
 angegeben sein muss 

 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 
 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44B: Endgültiger Bestimmungsort / 
zum Transport nach …/ 
Auslieferungsort 

140z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den endgültigen Bestimmungsort oder 
 Auslieferungsort, welcher auf dem Transportdokument angegeben sein 
 muss  

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44B: Endgültiger Bestimmungsort / 
zum Transport nach …/ 
Auslieferungsort 

2*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den endgültigen Bestimmungsort oder 
 Auslieferungsort, welcher auf dem Transportdokument angegeben sein 
 muss  

 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

2. Kapitel 5.2.1, MT 700, Feld :50:, 
Kapitel 5.2.2, MT 707, Feld :50:, 
Kapitel 5.3.1, MT 700, Feld :50:, 
Kapitel 5.3.2, MT 707, Feld :50:, 
Kapitel 5.6.1, MT 700, Feld :50:, 
Kapitel 5.6.2, MT 710, Feld :50:, 
Kapitel 5.6.4, MT 707, Feld :50: 

 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:50: Auftraggeber 4*35x 
(Name & Adresse) 

P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Auftraggeber des Akkreditives 

 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

 Sequenz ??? - Auftraggeber  P  

:???: Neue Sequenz  P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Beginn der Sequenz ??? 
REGL: Das Feld ist immer leer. 

:50N: Name 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen des Aufraggebers des Akkreditives 

:50S: Adresse 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Adresse des Auftraggebers und enthält u.a. 
 Daten wie zum Bespiel Abteilung, Straße, Hausnummer, Gebäude- 
 name, etc.; jedoch nicht die Angabe der Stadt, PLZ sowie Land 

:50T: Stadt/Ort 35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen der Stadt des Aufraggebers 

:50P: PLZ 16z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die PLZ der Stadt des Auftraggebers 

:50R: Land 2!a P DEFN: Dieses Feld spezifiziert das Land des Auftraggebers im 2-stelligen 
 ISO Länder-Code gemäß ISO 3166-1 (z.B. DE = Deutschland) 

 Ende Sequenz ??? - Auftraggeber    

 
Hinweis: der Status kann in den jeweiligen Kapiteln und Nachrichten abweichen; entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

3. Kapitel 5.6.3, MT 720, Feld :50: 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:50: Erstbegünstigter 4*35x 
(Name & Adresse) 

P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Erstbegünstigten zu dessen Gunsten das 
 Akkreditiv eröffnet wurde 

 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

 Sequenz ??? - Erstbegünstigter  P  

:???: Neue Sequenz  P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Beginn der Sequenz ??? 
REGL: Das Feld ist immer leer. 

:50N: Name 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen des Erstbegünstigten zu dessen 
 Gunsten das Akkreditiv eröffnet wurde 

:50S: Adresse 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Adresse des Erstbegünstigten und enthält 
 u.a. Daten wie zum Bespiel Abteilung, Straße, Hausnummer, Gebäude- 
 name, etc.; jedoch nicht die Angabe der Stadt, PLZ sowie Land 

:50T: Stadt/Ort 35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen der Stadt des Erstbegünstigten 

:50P: PLZ 16z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die PLZ der Stadt des Erstbegünstigten 

:50R: Land 2!a P DEFN: Dieses Feld spezifiziert das Land des Erstbegünstigten im 2-stelligen 
 ISO Länder-Code gemäß ISO 3166-1 (z.B. DE = Deutschland) 

 Ende Sequenz ??? - Erstbegünstigten    

 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

4. Kapitel 5.2.1, MT 700, Feld :59:, 
Kapitel 5.2.2, MT 707, Feld :59:, 
Kapitel 5.3.1, MT 700, Feld :59:, 
Kapitel 5.3.2, MT 707, Feld :59:, 
Kapitel 5.6.1, MT 700, Feld :59:, 
Kapitel 5.6.2, MT 710, Feld :59:, 
Kapitel 5.6.4, MT 707, Feld :59: 

 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:59: Begünstigter [/34x]   (Konto) 
4*35x   (Name & Adresse) 

P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Begünstigten des Akkreditives 

 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

 Sequenz ??? - Begünstigter  P  

:???: Neue Sequenz  P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Beginn der Sequenz ??? 
REGL: Das Feld ist immer leer. 

:59N: Name 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen des Begünstigten des Akkreditives 

:59S: Adresse 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Adresse des Begünstigten und enthält u.a. 
 Daten wie zum Beispiel Abteilung, Straße, Hausnummer, Gebäude- 
 name, etc.; jedoch nicht die Angabe der Stadt, PLZ sowie Land 

:59T: Stadt/Ort 35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen der Stadt des Begünstigten 

:59P: PLZ 16z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die PLZ der Stadt des Begünstigten 

:59R: Land 2!a P DEFN: Dieses Feld spezifiziert das Land des Begünstigten im 2-stelligen 
 ISO Länder-Code gemäß ISO 3166-1 (z.B. AU = Australien) 

 Ende Sequenz ??? - Begünstigter    

 
Hinweis: der Status kann in den jeweiligen Kapiteln und Nachrichten abweichen; entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

5. Kapitel 5.6.3, MT 720, Feld :59: 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:50: Zweitbegünstigter 4*35x 
(Name & Adresse) 

P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Erstbegünstigten zu dessen Gunsten das 
 Akkreditiv übertragen wird 

 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

 Sequenz ??? - Zweitbegünstigter  P  

:???: Neue Sequenz  P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Beginn der Sequenz ??? 
REGL: Das Feld ist immer leer. 

:50N: Name 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen des Zweitbegünstigten zu dessen 
 Gunsten das Akkreditiv übertragen wird 

:50S: Adresse 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Adresse des Zweitbegünstigten und enthält 
 u.a. Daten wie zum Bespiel Abteilung, Straße, Hausnummer, Gebäude- 
 name, etc.; jedoch nicht die Angabe der Stadt, PLZ sowie Land 

:50T: Stadt/Ort 35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen der Stadt des Zweitbegünstigten 

:50P: PLZ 16z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die PLZ der Stadt des Zweitbegünstigten 

:50R: Land 2!a P DEFN: Dieses Feld spezifiziert das Land des Zweitbegünstigten im 2-stelligen 
 ISO Länder-Code gemäß ISO 3166-1 (z.B. DE = Deutschland) 

 Ende Sequenz ??? - Zweitbegünstigten    

 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

6. Kapitel 5.6.2, MT 710, Feld :50B:, 
Kapitel 5.6.3, MT 720, Feld :50B:, 
Kapitel 5.6.4, MT 707, Feld :50B: 

 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:50B: Non-Bank Issuer 4*35x O DEFN: Name und Adresse des Non-Bank Issuers 

 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

 Sequenz ??? – Non-Bank Issuer  O  

:???: Neue Sequenz  P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Beginn der Sequenz ??? 
REGL: Das Feld ist immer leer. 

:50x: Name 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen des Non-Bank Issuer 

:50x: Adresse 4*35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Adresse des Non-Bank Issuer und enthält 
 u.a. Daten wie zum Beispiel Abteilung, Straße, Hausnummer, Gebäude- 
 name, etc.; jedoch nicht die Angabe der Stadt, PLZ sowie Land 

:50x: Stadt/Ort 35z P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Namen der Stadt des Non-Bank Issuer 

:50x: PLZ 16z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die PLZ der Stadt des Non-Bank Issuer 

:50x: Land 2!a P DEFN: Dieses Feld spezifiziert das Land des Non-Bank Issuer im 2-stelligen 
 ISO Länder-Code gemäß ISO 3166-1 (z.B. AU = Australien) 

 Ende Sequenz ??? – Non-Bank Issuer    

 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

7. Kapitel 5.3.1, MT 700, Feld :78:, neu :78K: 
Kapitel 5.3.2, MT 707, Feld :78:, neu :78K: 
Kapitel 5.6.1, MT 700, Feld :78:, neu :78K: 
Kapitel 5.6.2, MT 710, Feld :78:, neu :78K: 
Kapitel 5.6.3, MT 720, Feld :78:, neu :78K: 
Kapitel 5.6.4, MT 707, Feld :78:, neu :78K: 

 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:78: Weisungen an die zahlende, 
akzeptierende oder negoziierende 
Bank 

12*65x O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Weisungen an die zahlende, akzeptierende 
oder negoziierende Bank 

 

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:78K: Weisungen an die zahlende, 
akzeptierende oder negoziierende 
Bank 

30*65x O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Weisungen an die zahlende, akzeptierende 
oder negoziierende Bank 

 

 
 
 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

8. Kapitel 5.6.2, MT 710, Feld :78D: 
 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:78D: Instruktionen der 
zwischengeschalteten Bank 

12*65x O DEFN: Dieses Feld spezifiziert Instruktionen der zwischengeschalteten Bank 

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:78D: Instruktionen der 
zwischengeschalteten Bank 

12*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert Instruktionen der zwischengeschalteten Bank 

 
 
 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

9. Kapitel 5.6.3, MT 720, Feld :78D: 
 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:78D: Instruktionen der 
übertragenden Bank 

12*65x O DEFN: Dieses Feld spezifiziert Instruktionen der übertragenden Bank 

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:78D: Instruktionen der 
übertragenden Bank 

12*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert Instruktionen der übertragenden Bank 

 
 
 
Hinweis: entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

10. Kapitel 5.2.1, MT 700, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 
Kapitel 5.2.2, MT 707, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 
Kapitel 5.3.1, MT 700, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 
Kapitel 5.3.2, MT 707, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 
Kapitel 5.6.1, MT 700, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 
Kapitel 5.6.2, MT 710, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 
Kapitel 5.6.3, MT 720, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 
Kapitel 5.6.4, MT 707, neues Feld :44K: ,“HS Code“ 

 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44K: HS Code 1*65x O DEFN: Dieses Feld spezifiziert den HS Code der Ware. 
 Der Feldinhalt ist nicht Teil der Warenbeschreibung. 

REGL: Bei der Angabe mehrerer HS Codes sind diese jeweils mittels eines 
 Kommas (,) zu trennen 

 
 
 
 
Hinweis: entsprechende Änderungen in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

11. Kapitel 5.2.1, MT 700, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 
Kapitel 5.2.2, MT 707, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 
Kapitel 5.3.1, MT 700, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 
Kapitel 5.3.2, MT 707, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 
Kapitel 5.6.1, MT 700, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 
Kapitel 5.6.2, MT 710, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 
Kapitel 5.6.3, MT 720, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 
Kapitel 5.6.4, MT 707, neues Feld :44I: ,“Incoterms (aktuelle Version)“ 

 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:44I: Incoterms (aktuelle Version) 3!a/2*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Lieferbedingungen gem. Incoterms in der 
 aktuell gültigen Version für die betreffende Ware 

CODE: 
EXW Ex Works 
FCA Free Carrier 
FOB Free on Board 
CPT Carriage Paid To 
CIP Carriage and Insurance Paid to 
CFR Cost and Freight 
CIF Cost, Insurance and Feight 
DAP Delivered at Place 
DPU Delivered at Place Unloaded 
DDP Delivered Duty Paid 

EMPF: Sollte die Angabe mehrerer Incoterms notwendig sein (z.B. 
 unterschiedliche Transportmittel) oder die Incoterms nicht nach der 
 aktuell gültige Version zum Trage kommen (z.B. Incoterms 2010), sollte 
 die Angabe der Lieferbedingung in der letzten Zeile der 
 Warenbeschreibung (Feld :45A:) erfolgen 

 
Hinweis: entsprechende Änderungen in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

12. Kapitel 5.2.1, MT 700, Feld :42C: 
Kapitel 5.2.2, MT 707, Feld :42C: 
Kapitel 5.3.1, MT 700, Feld :42C: 
Kapitel 5.3.2, MT 707, Feld :42C: 
Kapitel 5.6.1, MT 700, Feld :42C: 
Kapitel 5.6.2, MT 710, Feld :42C: 
Kapitel 5.6.3., MT 720, Feld :42C: 
Kapitel 5.6.4., MT 720, Feld :42C: 

 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:42C: Tratten per 3*35x C DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Details der Wechselziehung 

REGL: Nur erlaubt wenn Feld :41a: im Subfeld 2 nicht mit den Codes 
 „BY DEF PAYMENT“ oder „BY MIXED PYMT“ belegt ist  

REGL: Pflichtfeld wenn Feld :41a: im Subfeld 2 mit dem Code 
 „BY ACCEPTANCE“ belegt ist 

 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:42C: Tratten per 3*35z C DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Details der Wechselziehung 

REGL: Nur erlaubt wenn Feld :41a: im Subfeld 2 nicht mit den Codes 
 „BY DEF PAYMENT“ oder „BY MIXED PYMT“ belegt ist  

REGL: Pflichtfeld wenn Feld :41a: im Subfeld 2 mit dem Code 
 „BY ACCEPTANCE“ belegt ist 

 
 
 
Hinweis: der Status kann in den jeweiligen Kapiteln und Nachrichten abweichen; entsprechende Änderung in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

13. Kapitel 5.2.1, MT 700, Feld :M11:, 
Kapitel 5.2.2, MT 707, Feld :M11:, 
Kapitel 5.2.3, MT 759, Feld :M11: 
Kapitel 5.5.1, MT 732, Feld :M11:, 
Kapitel 5.8.1, MT 735, Feld :M11:, 
Kapitel 5.8.2, MT 759, Feld :M11: 

 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:M11: Kontaktdaten Kunde 4*35z (Freitext) O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Kontaktdaten des Kunden 

 
 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:M11: Kontaktdaten Kunde 4*35z (Freitext) P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Kontaktdaten des Kunden 

 
 
 
Hinweis: entsprechende Änderungen in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

14. Kapitel 5.7.1, MT 770, Feld :M93: 
 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:M93: Unstimmigkeitskennzeichen 1!c P DEFN: Dieses Feld spezifiziert, ob Unstimmigkeiten vorliegen 
CODE: 
0 = ohne Unstimmigkeiten 
1 = mit internen Unstimmigkeiten 
2 = mit externen Unstimmigkeiten 
3 = gegen Zahlungsermächtigung 
4 = auf Inkassobasis – Dokumente versandt 
5 = auf Inkassobasis – Dokumente noch nicht versandt 
HINW: Bei Optionen 2,3,4 oder 5 können auch interne Unstimmigkeiten 
 vorhanden sein 

 
 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:M93: Unstimmigkeitskennzeichen 1!c O DEFN: Dieses Feld spezifiziert, ob Unstimmigkeiten vorliegen 
CODE: 
0 = ohne Unstimmigkeiten 
1 = mit internen Unstimmigkeiten 
2 = mit externen Unstimmigkeiten 
3 = gegen Zahlungsermächtigung 
4 = auf Inkassobasis – Dokumente versandt 
5 = auf Inkassobasis – Dokumente noch nicht versandt 
HINW: Bei Optionen 2,3,4 oder 5 können auch interne Unstimmigkeiten 
 vorhanden sein 

 
 
Hinweis: entsprechende Änderungen in der englischen Version ebenfalls erforderlich 
  



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 

15. Kapitel 5.3.4, neue Nachricht MT 736, Mitteilung Annahme/Ablehnung Akkreditivänderung 
 
 
Die Nachricht „Mitteilung Annahme/Ablehnung Akkreditivänderung“ wird von der Bank an den Auftraggeber gesandt, um diesen darüber zu informieren, dass der 
Begünstigte eine Akkreditivänderung angenommen oder abgelehnt hat. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
  

Auftraggeber 

Mitteilung Annahme/Ablehnung Akkreditivänderung 

 

Bank 



Anhang zum CR FS-25-12 (17.11.2025) 

 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:MT: MT - Typ 3!c P DEFN: Dieses Feld spezifiziert den Nachrichtentyp 

REGL: Der Feldinhalt ist immer 736 

:M01: Referenznummer des Kunden 16x P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die vom Kunden vergebene Referenznummer 

:M12: Kontaktdaten Kreditinstitut 4*35z (Freitext) P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Kontaktdaten des Kreditinstituts 

:M46: Hinweise der eröffnenden Bank 100*65z O DEFN: Dieses Feld spezifiziert Hinweise der eröffnenden Bank 

:20: Akkreditivnummer 16x P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Referenznummer der eröffnenden Bank 

:26E: Nummer der Änderung 3n P DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Änderungsnummer 

:30: Datum der Änderung 6!n P DEFN: Dieses Feld spezifiziert das Datum der Änderung 
REGL: Format JJMMTT 

:22M: Kennzeichen Akzeptierung/ 
Ablehnung 

4!c P DEFN: Dieses Feld spezifiziert ob der Begünstigte die Änderung angenommen 
 oder abgelehnt hat 

CODE: 
ACCP = Änderung angenommen/akzeptiert 
REFU = Änderung abgelehnt 

– Satzende-Kennung 1!c P DEFN: Dieses Feld kennzeichnet das Ende des Datensatzes 

REGL: Feldinhalt ist immer ein Trennstrich (X’2D’) 
 Code nach ISO 8859 
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16. Kapitel 5.7.4, Entgeltabrechnung MT 785 
 
 
Bislang: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:M50: Provisionen und Spesen 100*35z 
(Freitext) 
oder 
/8a/1!a/[3!a15d][Narrative]  
(Typ)(Bank)(Währung) 
(Betrag)(Freitext) 

O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Provisionen und Spesen 

CODE für Typ: 
/ACCPTCOM/ = Akzeptprovision 
/ADVCOM/ = Avisierungsprovision 
/AMNDCOM/ = Änderungsgebühr 
/CANCCOM/ = Annullierungsgebühr 
/CMTCOM/ = Bereitstellungsprovision 
/COMFEE/ = Unwiderruflichkeitsgebühr 
/COMM/ = Gebühr 
/CONFCOM/ = Bestätigungsprovision 
/CORCOM/ = Gebühren des Korrespondenten 
/COUR/  = Kurierdienstkosten 
/CTAGE/ = Konvertierungsentgelt 
/DEFCOM/ = Deferred Payment Provision 
/DSCRPCOM/ = Discrepancies Fee 
/FORFAIT/ = Forfaitierungskosten 
/FREE/  = wertfreie Aushändigung 
/HANDLCOM/ = Dokumentenaufnahmegebühr 
/INTEREST/ = Zinsen 
/INSUR/ = Versicherungsprämie 
/ISSCOM/ = Eröffnungsgebühr 
/MISC/  = sonstige Gebühr 
/NEGCOM/ = Negoziierungsgebühr 
/NOTFCOM/ = Benachrichtigungsgebühr 
/OBSER/ = Überwachungsgebühr 
/PAYCOM/ = Abwicklungsgebühr 
/POST/  = Porto 
/PREADCOM/ = Voravisierungsgebühr 
/PURCH/ = Ankaufszusagegebühr 
/RELCOM/ = Freistellungsgebühr 
/REMB/  = Remboursgebühr 
/SWIFT/ = SWIFT Gebühr 
/TELECHAR/ = Telekommunikationsgebühr 
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/TRANSCOM/ = Übertragungsgebühr 
/TAX/  = Steuern 

CODE für Bank: 

B = Provisionen und Spesen der eröffnenden Bank 
O = Provisionen und Spesen einer fremden Bank 

REGL: Pro Zeile darf nur ein Code angegeben werden 

 

 
 
 
 
Neu: 
 

Tag Feldname Format Status Definition / Inhalt / zusätzliche Verwendungsregeln/Empfehlungen 

:M50: Provisionen und Spesen 100*35z 
(Freitext) 
oder 
/8a/1!a/[3!a15d][Narrative]  
(Typ)(Bank)(Währung) 
(Betrag)(Freitext) 

O DEFN: Dieses Feld spezifiziert die Provisionen und Spesen 

CODE für Typ: 
/ACCPTCOM/ = Akzeptprovision 
/ADVCOM/ = Avisierungsprovision 
/AMNDCOM/ = Änderungsgebühr 
/CANCCOM/ = Annullierungsgebühr 
/CMTCOM/ = Bereitstellungsprovision 
/COMFEE/ = Unwiderruflichkeitsgebühr 
/COMM/ = Gebühr 
/CONFCOM/ = Bestätigungsprovision 
/CORCOM/ = Gebühren des Korrespondenten 
/COUR/  = Kurierdienstkosten 
/CTAGE/ = Konvertierungsentgelt 
/DEFCOM/ = Deferred Payment Provision 
/DSCRPCOM/ = Discrepancies Fee 
/FORFAIT/ = Forfaitierungskosten 
/FREE/  = wertfreie Aushändigung 
/HANDLCOM/ = Dokumentenaufnahmegebühr 
/INTEREST/ = Zinsen 
/INSUR/ = Versicherungsprämie 
/ISSCOM/ = Eröffnungsgebühr 
/MISC/  = sonstige Gebühr 
/NEGCOM/ = Negoziierungsgebühr 
/NOTFCOM/ = Benachrichtigungsgebühr 
/OBSER/ = Überwachungsgebühr 
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/PAYCOM/ = Abwicklungsgebühr 
/POST/  = Porto 
/PREADCOM/ = Voravisierungsgebühr 
/PURCH/ = Ankaufszusagegebühr 
/RELCOM/ = Freistellungsgebühr 
/REMB/  = Remboursgebühr 
/SWIFT/ = SWIFT Gebühr 
/TELECHAR/ = Telekommunikationsgebühr 
/TRANSCOM/ = Übertragungsgebühr 
/TAX/  = Steuern 

CODE für Bank: 

B = Provisionen und Spesen der eröffnenden Bank 
O = Provisionen und Spesen einer fremden Bank 

REGL: Pro Zeile darf nur ein Code angegeben werden 

 

In diesem Feld sind nur die Provisionen und Spesen aufzuführen, fremde Spe-
sen sind in Feld M66 in dieser Nachricht aufzugeben 

 

 
 
Hinweis: entsprechende Änderungen in der englischen Version ebenfalls erforderlich 


